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Ministru kabineta noteikumu projekta

 „Prasības augļu sulām un tām līdzīgiem produktiem”

sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums

(anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Pārtikas aprites uzraudzības likuma 4.panta otrā daļa, 4.panta ceturtā daļa un Patērētāju tiesību aizsardzības likuma 21.panta pirmā daļa.



	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas


	Patlaban ir spēkā Ministru kabineta 2003.gada 18.marta noteikumi Nr.128 „Obligātās nekaitīguma un marķējuma prasības augļu sulām un tām līdzīgiem produktiem” (turpmāk – noteikumi Nr.128).

Noteikumi Nr.128 ir harmonizēti atbilstoši Padomes 2001.gada 20.decembra Direktīvai 2001/112/EK, kas attiecas uz pārtikai paredzētām augļu sulām un dažiem līdzīgiem produktiem (turpmāk – Direktīva 2001/112/EK). Eiropas Parlamenta un Padomes 2012.gada 19.aprīļa Direktīvā 2012/12/ES, ar kuru groza Padomes Direktīvu 2001/112/EK, kas attiecas uz pārtikai paredzētām augļu sulām un dažiem līdzīgiem produktiem, (turpmāk – Direktīva 2012/12/ES) ietvertie grozījumi pielāgoti tehnikas attīstībai un ir ņemtas vērā attiecīgo starptautisko standartu jaunākās prasības, kā arī atspoguļota Eiropas Komisijas nostādne par cukura pievienošanas aizliegumu augļu sulām. Minētajā direktīvā precizētas marķēšanas prasības, kā arī tās pielikumos noteiktās prasības un papildināts izejvielu saraksts, nosakot, ka šīs direktīvas izpratnē arī tomāti ir augļi.

Direktīva 2012/12/ES līdz 2013.gada 28.oktobrim ir jāpārņem Latvijas normatīvajos aktos. 

Patlaban noteikumos Nr.128 nav noteikts precīzs tirdzniecības nosaukums sulai, kas ražota no koncentrāta, un ražotāji, lai apzīmētu šādu sulu, izmanto dažādus tirdzniecības nosaukumus, radot patērētājos apjukumu. 

Direktīva 2012/12/ES paredz, ka augļu nektāru ražošanā ir atļauts pievienot biezeni un koncentrētu augļu biezeni vai tos abus, tāpēc gadījumos, kad augļu nektāru maisījums būs gatavots no minētajām izejvielām, patērētāju informēšanas nolūkos marķējumā būtu lietderīgi iekļaut norādi par augļu biezeņa vai koncentrēta augļu biezeņa klātbūtni produktā.

	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Tā kā grozījumi noteikumos Nr.128 pārsniedz pusi normatīvā akta apjoma, ir sagatavots jauns Ministru kabineta noteikumu projekts „Prasības augļu sulām un tām līdzīgiem produktiem” (turpmāk – noteikumu projekts).
Noteikumu projekta tiesiskā regulējuma mērķis ir reglamentēt prasības pārtikā paredzētām augļu sulām un nektāriem, lai nemaldinātu patērētājus un nodrošinātu augļu sulu un tām līdzīgu produktu brīvu apriti Eiropas Savienībā. 

Noteikumu projekts attiecas uz šādiem produktiem: augļu sulu, augļu sulu no koncentrāta, koncentrētu augļu sulu, augļu sulu, no kuras ekstrahēts ūdens, sausu (pulverveida) augļu sulu un augļu nektāru (turpmāk – produkti). Noteikumu projekts reglamentē produktu nosaukumus, produktu un izejvielu definīcijas, atļautās sastāvdaļas, minimālo sulas un biezeņa vai to maisījuma saturu augļu nektāros, atjaunotas augļu sulas un atjaunota augļu biezeņa minimālās Briksa grādu vērtības, kā arī produktu marķēšanas prasības. 

Noteikumu projektā ir ietverti divi tirdzniecības nosaukumi sulai, kas ražota no koncentrāta, proti, augļu sula no koncentrāta jeb augļu sula no koncentrētas sulas. Tā kā augļu sulai no koncentrāta ražošanas izejviela ir koncentrāts jeb koncentrēta sula, noteikumu projektā ir paredzēti divi varianti, ar kādu tirdzniecības nosaukumu šādu sulu atļauts laist tirdzniecībā, proti, „augļu sula no koncentrāta” vai „augļu sula no koncentrētas sulas”, kas ir precīzāks apzīmējums šādi ražotai sulai. Tirdzniecības nosaukumi ir veidoti, vienojoties ar ražotājiem un konsultējoties ar Valsts valodas centra speciālistiem. Valsts valodas centrs savā 03.06.2013. vēstulē Nr.1-4.2/136 ir apstiprinājis, ka abi termini „augļu sula no koncentrētas (augļu) sulas” un „augļu sula no (augļu sulas) koncentrāta” ir uzskatāmi par sinonīmiem. Šobrīd ražotāji marķējumā lieto abus iepriekš minētos tirdzniecības nosaukumus. Tā kā katra iepakojuma dizaina maiņa rada papildu izmaksas ražotājiem, un patērētājs ir pieradis pie šiem nosaukumiem, ir lietderīgi arī turpmāk Latvijas ražotājiem atļaut lietot abus tirdzniecības nosaukumus. 
Tā kā šobrīd tirdzniecībā ir arī produkti, kuru tirdzniecības nosaukums atbilst noteikumu Nr.128 prasībām, bet noteikumu projektā ir precizēts vienots tirdzniecības nosaukums no koncentrāta ražotai sulai, kas ir noteikts atbilstoši direktīvas 2012/12/ES terminiem, kā arī lai neradītu brīvu preču kustības ierobežojumu un liekas izmaksas ražotājiem, noteikumu projektā pēc ražotāju lūguma ir ietverta atkāpe marķējuma  izmantošanai no koncentrāta ražotai sulai. Minētās atkāpes spēkā stāšanās saskaņota ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 25. oktobra Regulas (ES) Nr.1169/2011 par pārtikas produktu informācijas sniegšanu patērētājiem un par grozījumiem Eiropas Parlamenta un Padomes Regulās (EK) Nr.1924/2006 un (EK) Nr.1925/2006, un par Komisijas Direktīvas 87/250/EEK, Padomes Direktīvas 90/496/EEK, Komisijas Direktīvas 1999/10/EK, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2000/13/EK, Komisijas Direktīvu 2002/67/EK un 2008/5/EK un Komisijas Regulas (EK) Nr.608/2004 atcelšanu piemērošanas dienu, t.i., 2014.gada 13.decembri. 

Lai neradītu liekas izmaksas sulu ražotājiem par marķējuma maiņu saistībā ar dažādu eksotisko augļu tulkojumu latviešu valodā, kā arī nemulsinātu patērētāju, noteikumu projektā ir paturēti atšķirīgi viena un tā paša augļa nosaukuma pieraksta varianti latviešu valodā, piemēram, guaves un gvajaves. Noteikumu projektā ir ietverta arī dalībvalsts izvēles brīvība attiecībā uz Latvijā ražotu smiltsērkšķu sulu ar cukuru. Tā kā dabīgā veidā smiltsērkšķu sula ir skāba un Latvijā patērētājam tradicionāli šī sula tiek piedāvāta ar pievienotu cukuru, noteikumu projektā ir reglamentētas kvalitātes un marķējuma prasības smiltsērkšķu sulai.

Jebkuram pārtikas apritē iesaistītajam tirgus dalībniekam ir pienākums ievērot ne tikai normatīvo aktu prasības, bet arī vadlīniju un labas ražošanas prakses nosacījumus. Pasaules praksē pārtikas uzņēmumi savā darbībā izmanto sistemātisku pieeju pārtikas nekaitīguma ievērošanai un nodrošināšanai. Tās pamatā ir labas ražošanas prakse, kura ietver labas higiēnas praksi jeb HACCP. Eiropas Savienībā viens no pārtikas apriti regulējošo tiesību aktu pamatmērķiem ir cilvēka dzīvības un veselības aizsardzība augstā līmenī. Lai to sasniegtu, būtisks iekšējā tirgus aspekts ir nekaitīgas un veselīgas pārtikas aprite. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr.852/2004 (2004. gada 29. aprīlis) par pārtikas produktu higiēnu (turpmāk – Regula Nr.852/2004) nosaka, ka labas prakses norādījumi visos pārtikas aprites posmos iesaistītajiem tirgus dalībniekiem var palīdzēt ievērot pārtikas higiēnas noteikumus un piemērot riska analīzes un kritisko kontrolpunktu principus (HACCP). Kā noteikts minētajā Regulā, valsts labas prakses norādījumus izstrādā nozares speciālisti, konsultējoties ar visām ieinteresētajām pusēm, ietverot procedūras, prakses un metodes, kas nodrošina to, ka attiecīgais pārtikas produkts tiek ražots, apstrādāts, iepakots, uzglabāts un pārvadāts saskaņā ar attiecīgiem higiēnas, kvalitātes un nekaitīguma nosacījumiem. Tā kā sulu ražotājiem jāievēro Regulas Nr.852/2004 prasības, tad saskaņā ar šo regulu ražotāja pienākums ir pašam izstrādāt HACCP rokasgrāmatu, kurā būtu ietvertas visas darbības, kas attiecas uz augļu sulu ražošanu, tostarp, ja tiek ražota sula no augļiem ar kauliņiem, sēklām un mizu, kurai kauliņu, sēklu, mizu daļas vai to sastāvdaļas ražošanas procesā nav iespējams atdalīt. Tā kā šāda sula ir ļoti specifiska un nav raksturīga Latvijā, noteikumu projektā nav nepieciešams izvērsti skaidrot un izcelt šo sulu no citu sulu un tām līdzīgo produktu klāsta un skaidrot Direktīvas 2001/112/EK 1.pielikuma I daļas 1.punkta „a” apakšpunktā minēto labas ražošanas prakses nosacījumus attiecībā uz minēto produktu. Tomēr, lai veidotu uzskatāmāku sasaisti ar Eiropas Savienībā normatīvajiem aktiem pārtikas nekaitīguma nodrošināšanas jautājumos, noteikumu projektā ir ietverta atsauce arī uz labas higiēnas praksi.
Šīs anotācijas I sadaļas 2.punktā minētās problēmas noteikumu projekts atrisinās pilnībā.

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Pārtikas un veterinārais dienests

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Projekts šo jomu neskar.

	7.
	Cita informācija
	Nav.


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	 Sabiedrības mērķgrupa ir apmēram 30 sulu ražotāju. 

	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Patērētājs. Patērētājam būs pieejama sula bez cukura, izņemot Latvijas tirgū pieejamo smiltsērkšķu sulu, kurai atļauta limitēta cukura daudzuma pievienošana.

	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Projekts šo jomu neskar.

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	7.
	Cita informācija
	Nav.


Anotācijas III sadaļa – projekts šo jomu neskar.
	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti
	 Ar 2013.gada 28.oktobri spēku zaudēs noteikumi Nr.128. Atbildīgā institūcija – Zemkopības ministrija.

	2.
	Cita informācija
	Nav.

	

	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	1. Padomes Direktīva 2001/112/EK un Direktīva 2012/12/ES;
2. Eiropas Parlamenta un Padomes 2006.gada 20.decembra Regula (EK) Nr.1925/2006 par vitamīnu un minerālvielu un dažu citu vielu pievienošanu pārtikai;

3. Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 16.decembra Regula (EK) Nr.1333/2008 par pārtikas piedevām;

4. Eiropas Parlamenta un Padomes 2008.gada 16.decembra Regula (EK) Nr.1334/2008 par aromatizētājiem un dažām pārtikas sastāvdaļām ar aromatizētāju īpašībām izmantošanai pārtikā;

5. Eiropas Parlamenta un Padomes 2008.gada 16.decembra Regula (EK) Nr.1332/2008 par pārtikas fermentiem prasībām;

6. Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 27.oktobra Regula (EK) Nr.1935/2004 par materiāliem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Nav attiecināms.

	3.
	Cita informācija
	Nav.


	1.tabula 

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	1. Padomes Direktīva 2001/112/EK un Direktīva 2012/12/ES;

2. Eiropas Parlamenta un Padomes 2006.gada 20.decembra Regula (EK) Nr.1925/2006 par vitamīnu un minerālvielu un dažu citu vielu pievienošanu pārtikai;

3. Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 16.decembra Regula (EK) Nr.1333/2008 par pārtikas piedevām;

4. Eiropas Parlamenta un Padomes 2008.gada 16.decembra Regula (EK) Nr.1334/2008 par aromatizētājiem un dažām pārtikas sastāvdaļām ar aromatizētāju īpašībām izmantošanai pārtikā;

5. Eiropas Parlamenta un Padomes 2008.gada 16.decembra Regula (EK) Nr.1332/2008 par pārtikas fermentiem prasībām;

6. Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 27.oktobra Regula (EK) Nr.1935/2004 par materiāliem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem.



	

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta 
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, – sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, – norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

1.pants 
	1. un 2.punkts.
	Ieviests pilnībā. 
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

3.panta 1.punkta „a” apakšpunkts
	2.un 31.punkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

3.panta 1.punkta „b” apakšpunkts
	40.punkts.
	
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

3.panta 2.punkts
	32.punkts.
	Ieviests pilnībā.
	Nav attiecināms.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

3.panta 3.punkts
	33.punkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

3.panta 5.punkts
	34.punkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

3.panta 6.punkts
	35. un 36.punkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

Direktīvā noteiktās prasības pēc Latvijas ražotāju iniciatīvas papildinātas ar brīvprātīgu marķēšanas  iespēju.

Tā kā gan augļu sulu, gan nektāru maisījumos var būt izmantots augļu biezenis, marķējumā iekļaujamo norādi patērētāju informēšanas nolūkos drīkstēs papildināt ar atsauci ar izmantoto biezeni.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

3.panta 7.punkts
	37.punkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

4.pants
	38.punkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

5.pants
	1. un 2.punkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

6.pants
	11.1. un 11.2. apakšpunkts, 12.punkts, 14.punkts un 2.pielikums.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

7.pants
	Noteiktas Eiropas Komisijas pilnvaras, tādēļ nav iekļauts noteikumu projektā.
	Projekts šo jomu neskar.
	Projekts šo jomu neskar.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

7.a pants
	Noteiktas Eiropas Komisijas pilnvaras, tādēļ nav iekļauts noteikumu projektā.
	Projekts šo jomu neskar.
	Projekts šo jomu neskar.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

1.pielikuma I daļas 1.punkta „a” apakšpunkts
	5., 18., 19., 20. un 23.punkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

1.pielikuma I daļas 1.punkta „b” apakšpunkts
	6., 18., 25, 26., 28.punkts un 1.pielikums.


	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

1.pielikuma I daļas 2.punkts
	7. un 18. punkts. 
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

1.pielikuma I daļas 3.punkts
	8.punkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

1.pielikuma I daļas 4.punkts
	9.punkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

1.pielikuma I daļas 5.punkts
	10., 11., 18. un 30. punkts un 2.pielikums. 
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

1.pielikuma II daļas 1.punkts
	4., 24. un 27.punkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

1.pielikuma II daļas 2.punkts
	13., 15., 18., 21., 22., 29. un 39.punkts. 
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

1.pielikuma II daļas 3.punkts
	16. un 17.punkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

2.pielikuma 1.punkts
	3.punkts un 12.1.apakšpunkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

2.pielikuma 2.punkts
	12.2.apakšpunkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

2.pielikuma 3.punkts
	12.3.apakšpunkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

2.pielikuma 4.punkts
	14.1.apakšpunkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

2.pielikuma 5.punkts
	11.1.apakšpunkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

2.pielikuma 6.punkts
	11.2.apakšpunkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

2.pielikuma 7.punkts
	14.2.apakšpunkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

III pielikums
	21. un 40.punkts.
	Ieviests daļēji. III pielikumā minēti dažādās dalībvalstīs vietējos dalībvalstu tirgos izplatāmi produkti, tāpēc noteikumu projektā ieviesta prasība tikai par Latvijā ražotu produktu -  smiltsērkšķu sulu.

Atbildīgā institūcija – Pārtikas un veterinārais dienests.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

IV pielikums
	2.pielikums.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 2001/112/EK

V pielikums
	1.pielikums.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2012/12/ES 2.pants
	45.punkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2012/12/ES 3.pants
	42. un 43.punkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	
	
	
	

	Eiropas Parlamenta un Padomes 2006.gada 20.decembra Regula (EK) Nr.1925/2006 par vitamīnu un minerālvielu un dažu citu vielu pievienošanu pārtikai
	13.1.apakšpunkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Eiropas Parlamenta un Padomes 2008.gada 16.decembra Regula (EK) Nr.1332/2008 par pārtikas fermentiem prasībām
	17.1.apakšpunkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Eiropas Parlamenta un Padomes 2008.gada 16.decembra Regula (EK) Nr.1334/2008 par aromatizētājiem un dažām pārtikas sastāvdaļām ar aromatizētāju īpašībām izmantošanai pārtikā
	14.1.apakšpunkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Eiropas Parlamenta un Padomes 2008.gada 16.decembra Regula (EK) Nr.1333/2008 par pārtikas piedevām
	13.2.apakšpunkts, 30.punkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 27.oktobra Regula (EK) Nr.1935/2004 par materiāliem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem
	17.8. un 17.9. apakšpunkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	Padomes Direktīvas 2001/112/EK III pielikums, kas nosaka īpašus apzīmējumus dažiem produktiem, kuri uzskaitīti I pielikumā. Šos apzīmējumus var lietot konkrētajā valodā un atbilstoši III pielikuma nosacījumiem.

Ievērojot minēto pielikumu, noteikumu projektā ietvertas kvalitātes un marķēšanas prasības Latvijā ražotai smiltsērkšķu sulai ar cukuru, lai arī pēc Direktīvas 2001/112/EK stāšanās spēkā Latvijas patērētājam būtu pieejama smiltsērkšķu sula, kas tradicionāli tiek ražota ar cukuru.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Nav attiecināms.

	Cita informācija
	Nav.


	2.tabula 

Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem

Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Nav attiecināms.

	

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.

	Iekļauj informāciju atbilstoši instrukcijas 58.1.apakšpunktā noteiktajam
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.

	
	
	

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Nav attiecināms.

	Cita informācija
	Nav

	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1.
	Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Projekts ievietots Zemkopības ministrijas tīmekļa vietnē publiskai apspriešanai.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē 
	Noteikumu projekts tika nosūtīts elektroniski noteikumu projekta izstrādē iesaistītajām institūcijām. Noteikumu projekta sagatavošanā piedalījušies pārstāvji no Latvijas Pārtikas uzņēmumu federācijas, SIA „Cido”, AS „Gutta”, SIA „Spilva”, SIA „Kronis” un Lauksaimnieku organizāciju sadarbības padomes.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti 
	Atbalsta. Priekšlikumi skar augļu sulas no koncentrāta sinonīma „augļu sula no koncentrētas sulas” izmantošanu tirdzniecības nosaukumā minētā produkta apzīmēšanai, augļu nektāru maisījumu marķējumu paplašināšanu un dažu projekta punktu precizēšanu. Saņemtie priekšlikumi ietverti projektā.

	4.
	Saeimas un ekspertu līdzdalība
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Cita informācija


	Nav.


	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas 
	Pārtikas un veterinārais dienests

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām 
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Projekts šo jomu neskar.

	6.
	Cita informācija
	Nav.
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